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Fig.3 Example screenshot of comment input area.
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Table 1 Proficiency level of the participants in computer.
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Fig.5 A photograph under experiment 1.
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Fig.8 A panelist’s behavior when a machine translation engine caused a
translation mistake.
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Table 2 Ratio of comment labels including word which is registered to a

dictionary.
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Table 3 Example of translation results when dictionary is unregistered and

dictionary is registered.

ANXE: "fCHRENTE. "OHE
REE I like an octopus pancake. I like Takoyaki (Octopus ball).
PEE EALRTS. SRR,
BEE ™ B2 ES Fotstot Et30f77|E Fotstct
ANXE: “WEFEShLL. "DI5E
HiE Fermented soybeans isn't eaten. [Natto (Fermented soybeans) isn't eaten.
PEEE NI A HERE . NI THERE .
EEE 42 HEE2 He & gich ZFE= Hg £ Qitt
ADXE: “BH#L" DIHE
BEE Lot written oracle.
PEE HE DN
BEE S EIRE! A
04 00000000000 0O0OOOOOOOOOOOOOO
Table 4 Example of translation results that is unused and uses no translation

ANXE: “SHOEGERIE, HEEFH

function of specified word.

EET. "0B&

IETE B EE DT BHEREAE | RGEA A

HEE Today's life look is the influential bottom of “genetic opinion”. |Today’s life look is the influential bottom of [&{EFER ).
PEEE SXREEGENR, REEFEG | BEWT. SRMEMER, NEEFH] MEMT.

EEEE Qs HHH2, "RTXM, o WE . s B NEEFHR) o I &

AAXE: “THEGHITBHRICH-STEILTD. "DIHFE

EE BRI AL | REA [535]

EE “The life look” changes with the time. T %3 ) changes with the time.

PEEE EFEEIBCVNGETA [H @8R | BRI,

BE T, 2 ACHE MhePA BEtE MEmife AICHS et Hstelc.

ANXE: “TEHARILFEVDFoN"DEE

EEHED TR |REM [E35]
HEE It was tied up with “HHRE". It was tied up with [HIRZR .
hEEE WERE (HEHE] WA (HWEE
BEE TMET(H) B MBS ety A2AZ £ Itk  [THp#% ety AR AZ £ IQIct
05 DO0O0OO0OOOO0OOOO
Table 5 Questionnaire result of panelists.
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06 00000000 OOOOOOOOOOOOD
Table 6 The average time required to back translation
and the number of characters average.
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oo 2.38 12.2
oooo 0.50 9.4
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Fig.9 Example of using arrow sign.
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Table 7 Classification possibility of diagramatic rep-
resentation by using the sentences of the ex-

periments.
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